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I. Inleidende uiteenzetting van Collegelid 
Céline Fremault 

 

I. Exposé introductif de la membre du 
Collège réuni Céline Fremault 

Collegelid Céline Fremault heeft voor de commissieleden 
de volgende toespraak gehouden: 

 
“ Wij hebben de eer u een ontwerp van ordonnantie 

houdende instemming met het samenwerkingsakkoord in 
verband met het verplichte inburgeringstraject van 
nieuwkomers in Brussel-Hoofdstad voor te leggen. 

 
Wij stellen u dus voor om een ontwerp van ordonnantie 

houdende instemming aan te nemen dat de al bestaande 
globale maatregel en meer bepaald de al door de verenigde 
vergadering aangenomen ordonnantie aanvult. Ter 
herinnering, de verenigde vergadering heeft al een 
ontwerpordonnantie in 2017 aangenomen die het materieel 
kader van het inburgeringstraject definieert en het verplicht 
maakt voor nieuwkomers.  

 
Op 11 mei 2017 heeft het Verenigd College de ordonnantie 

afgekondigd betreffende het inburgeringstraject van 
nieuwkomers dat elke nieuwkomer, d.w.z. de meerderjarige 
vreemdeling, jonger dan 65 jaar, die minder dan drie jaar 
wettig in België verblijft en die voor het eerst met een 
verblijfstitel van meer dan drie maanden ingeschreven is in 
het rijksregister van een gemeente van het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad oplegt om een inburgeringstraject te 
volgen. 

 
 
Op 19 juli 2018 heeft het Verenigd College een besluit 

houdende uitvoering van de ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 11 mei 
2017 betreffende het inburgeringstraject voor nieuwkomers 
goedgekeurd. Deze ordonnantie en dit uitvoeringsbesluit 
zullen op hetzelfde moment als het samenwerkingsakkoord in 
werking treden.  

 
Er ook even aan herinneren dat de ordonnantie van 11 mei 

2017 die u gestemd heeft, bepaalt dat de GGC niet uitsluitend 
zelf het inburgeringstraject zal inrichten, maar dat ze, 
alleszins in eerste instantie, een beroep zal doen op de 
bestaande voorzieningen, namelijk die van de Franse 
Gemeenschapscommissie en die van de VG. Het gaat er dus 
om in de ordonnantie een gemeenschappelijke sokkel te 
bepalen over de perimeters van de verplichting.  

 
Verschillende principes zullen de tenuitvoerlegging van 

het verplichte traject regelen:  
 
1. Het inburgeringstraject heeft tot doel om de 

inburgeraars via een vormingsprogramma individueel 
te begeleiden om hun zelfredzaamheid te verhogen 
met het oog op participatie op economisch, educatief, 
sociaal en cultureel vlak. De inhoud van de 
verplichting verwijst naar drie essentiële aspecten: 
opvang, burgerschap en taallessen. 

 
2. De ordonnantie bepaalt dat de gemeente bij het 

inschrijven van de nieuwkomers informatie verstrekt 
over de verschillende inburgeringstrajecten. De 

La membre du Collège réuni Céline Fremault a tenu 
devant les commissaires le discours suivant: 

 
«  Nous avons l’honneur de vous présenter un projet 

d’ordonnance portant assentiment à l’accord de coopération 
relatif au parcours d’accueil obligatoire des primo-arrivants 
à Bruxelles-Capitale. 

 
Nous vous proposons donc d’adopter ce projet qui 

complète le dispositif global déjà existant et notamment  le 
projet d’ordonnance adopté par l’Assemblée réunie en 2017 
qui définit le cadre matériel du parcours d'accueil et qui le 
rend obligatoire pour les primo-arrivants.  

 
 
 
 
Le 11 mai 2017, le Collège réuni a promulgué 

l’ordonnance concernant le parcours d’accueil des primo-
arrivants, qui impose à chaque primo-arrivant, c’est-à-dire 
l’étranger majeur, de moins de 65 ans, qui séjourne 
légalement en Belgique depuis moins de trois ans et qui est 
inscrit pour la première fois avec un titre de séjour de plus 
de trois mois au Registre national d’une commune du 
territoire bilingue de Bruxelles-Capitale, l’obligation de 
suivre un parcours d’accueil. 

 
 
Le 19 juillet 2018, le Collège réuni a approuvé un arrêté 

portant exécution de l’ordonnance du 11 mai 2017 
concernant le parcours d’accueil des primo-arrivants. Cette 
ordonnance et cet arrêté d’exécution entreront en vigueur au 
même moment que l’accord de coopération. 

 
 
 
Pour rappel également, l’ordonnance du 11 mai 2017 

stipule que la Cocom n’organisera pas elle-même 
exclusivement le parcours d’accueil mais qu’elle s’appuiera, 
en tout cas dans un premier temps, sur les dispositifs 
existants, à savoir ceux de la Cocof et de la Communauté 
flamande.  Il s’agit donc de définir un socle commun dans 
l’ordonnance sur les périmètres de l’obligation.   

 
 
Plusieurs principes régiront la mise en œuvre du 

parcours obligatoire :  
 

1. Le parcours d'accueil a pour but d'accompagner les 
primo-arrivants au moyen d'un programme adapté et 
individualisé de formation afin d'améliorer leur 
autonomie en vue de leur participation sur le plan 
économique, éducatif, social et culturel. Le contenu de 
l’obligation renvoie à trois aspects essentiels : l’accueil, 
la citoyenneté et les cours de langue. 

 
2. L'ordonnance prévoit que la commune, lors de 

l’inscription des primo-arrivants, fournit des 
informations concernant les différents parcours 
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gemeente informeert de nieuwkomers over hun 
verplichtingen alsook over de mogelijke sancties. 

 
3. De ordonnantie bepaalt dat de nieuwkomers een 

inburgeringstraject naar keuze kunnen volgen (op dit 
moment ofwel het inburgeringstraject van de FGC, 
ofwel het inburgeringstraject van de Vlaamse 
Gemeenschap). Zo zullen er in elke gemeente aan de 
nieuwkomers informatiebrochures gegeven worden 
en zullen deze gemeenten de twee bestaande trajecten 
toelichten.  

 
Het is dus wel degelijk de bedoeling dat de GGC het 

globale kader van de verplichting ten uitvoer legt en dat de 
Franse Gemeenschapscommissie en de VG zich in eerste 
instantie bezighouden met de trajecten op het terrein. Dit is 
niet meer dan logisch, aangezien er in het Brussels Gewest 
reeds drie onthaalbureaus bestaan: 2 voor de Franse 
Gemeenschapscommissie en 1 voor de VG. Ter herinnering, 
de ordonnantie bepaalt ook de mogelijkheid om in de 
toekomst een traject en bicommunautaire kantoren tot stand 
te brengen. Dit is een mogelijkheid die in de komende jaren 
kan worden onderzocht.  

 
Laten we op het samenwerkingsakkoord terugkomen.  
 
Dit is dus een samenwerkingsakkoord tussen de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie, 
aangezien nieuwkomers uit het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest aan hun verplichting kunnen voldoen door een van de 
bestaande inburgeringsprogramma's van de Vlaamse 
Gemeenschap of van de Franse Gemeenschapscommissie te 
volgen. 

 
Artikel 3 beschrijft het algemene doel van het 

samenwerkingsakkoord, namelijk de verplichting voor de 
nieuwkomer om zich tot de organisatoren van het 
inburgeringstraject te wenden die door de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie, of 
(eventueel in een volgende fase) de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie erkend zijn en die op het tweetalige 
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
gevestigd zijn. Die organisatoren bieden de nieuwkomer een 
inburgeringstraject conform de bestaande regelgevingen van 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en/of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie aan, maar uiteraard zonder aan de 
bepalingen van dit samenwerkingsakkoord afbreuk te doen.  

 
Artikel 4 verduidelijkt dat er taallessen tot niveau A2 van 

het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen 
aangeboden moeten worden. Er is evenwel een uitzondering 
voor analfabeten of die mensen die een ander alfabet kennen, 
voor hen moeten taallessen tot niveau A1 van het 
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen 
voor mondelinge taalkennis aangeboden worden. Deze 
niveaus, A2, en voor analfabeten en mensen die een ander 
alfabet kennen A1 mondeling, zijn de minimale niveaus die 
door de operatoren aangeboden moeten worden. 

 
 
Operatoren zijn vrij om cursussen aan te bieden tot op een 

d'accueil. La commune informe les primo-arrivants de 
leurs obligations ainsi que des sanctions possibles.  

 
3. L'ordonnance prévoit que les primo-arrivants peuvent 

suivre un parcours d'accueil au choix (pour le moment 
soit le parcours d'accueil de la Cocof, soit le parcours 
d'accueil de la Communauté flamande). Ainsi, des 
brochures d’information seront données aux primo-
arrivants dans chaque commune, et celles-ci 
expliqueront les deux parcours existants.  

 
 
L’objectif est donc bien que la Cocom mette en œuvre le 

cadre global de l’obligation et que la Cocof et la  
Communauté flamande soient les entités, dans un premier 
temps, qui s’occupent des parcours sur le terrain. Rien de 
plus logique par ailleurs puisqu’il existe déjà trois bureaux 
d’accueil en Région bruxelloise, 2 pour la Cocof et 1 pour la  
Communauté flamande. Pour rappel, l’ordonnance prévoit 
également la possibilité de créer un parcours et des bureaux 
bicommunautaires dans le futur. Il s’agit d’une possibilité 
donc qui pourra être explorée dans les années futures.  

 
 
Revenons sur l’accord de coopération.  
 
Il s’agit d’un accord de coopération entre la Commission 

communautaire commune, la Communauté flamande et la 
Commission communautaire française, puisque les primo-
arrivants de Bruxelles-Capitale pourront satisfaire à leur 
obligation en suivant les parcours d’intégration existants 
organisés soit par la Communauté flamande ou par la 
Commission communautaire française. 

 
 
L’article 3 décrit l’objectif général de l’accord de 

coopération, c’est-à-dire l’obligation pour le primo-arrivant 
de s’adresser aux organisateurs de parcours d’accueil agréés 
par la Communauté flamande, la Commission 
communautaire française, ou (éventuellement dans une 
phase suivante) la Commission communautaire commune, 
et qui sont établis sur le territoire bilingue de la région de 
Bruxelles-Capitale. Ces organisateurs offrent au primo-
arrivant un parcours d’accueil conforme aux 
réglementations existantes de la Communauté flamande, la 
Commission communautaire française et/ou la Commission 
communautaire commune, mais évidemment sans porter 
préjudice aux dispositions du présent accord de coopération.  

 
 
L’article 4 précise que des cours de langue doivent être 

proposés jusqu’au niveau A2 du Cadre européen commun 
de référence pour les langues. Cependant, il y a une 
exception pour les analphabètes ou les gens qui sont 
alphabétisés dans un autre alphabet, pour lesquels des cours 
de langue doivent être proposés jusqu’au niveau A1 du 
Cadre européen commun de référence pour les langues pour 
les connaissances orales. Ces niveaux, A2 et pour les 
analphabètes et les gens qui sont alphabétisés dans un autre 
alphabet A1 oral, sont des minima qui doivent être offerts 
par les opérateurs. 

 
Les opérateurs sont libres d’offrir des cours jusqu’à des 
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hoger niveau en bepalen zelfstandig op welk niveau zij een 
certificaat afgeven dat bewijst dat ze regelmatig worden 
afgerond. 

 
Artikel 5 bepaalt dat met het oog op het bewijs van 

inschrijving, de organisator, zodra de nieuwkomer zich bij de 
organisator aanmeldt, aan de nieuwkomer een attest aflevert 
die de aanmelding bewijst. 

 
Artikel 6 bepaalt dat met het oog op het bewijs van 

afronding van het inburgeringstraject, de organisator, zodra de 
nieuwkomer het inburgeringstraject op regelmatige wijze 
afgerond heeft, aan de nieuwkomer een attest aflevert die de 
regelmatige afwerking bewijst. De organisatoren leveren 
attesten af die krachtens hun reglementering voor dit doel 
bestemd zijn. De gemeenten zullen een circulaire ontvangen 
waarin uitgelegd wordt welke attesten in aanmerking komen. 

 
Artikel 8 heeft betrekking op informatie-uitwisseling 

tussen de contracterende partijen, wat voor de uitvoering van 
het samenwerkingsakkoord noodzakelijk is. Zo wordt een 
sturingscomité ingesteld dat uit vertegenwoordigers van de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie bestaat, 
om het samenwerkingsakkoord te beoordelen. 

 
Artikel 9 bepaalt dat zowel de Franse 

Gemeenschapscommissie als de Vlaamse Gemeenschap 
minimum 4000 inburgeringstrajecten per jaar financieren 
bestemd voor nieuwkomers zoals bepaald door de 
ordonnantie. Dit is een formele toezegging om ten minste dit 
aantal plaatsen te financieren. Dit is een essentieel artikel met 
het oog op de goede voortzetting van de operationalisering 
van het verplichte onthaaltraject.  

 
Tijdens de besprekingen over het samenwerkingsakkoord 

is tot slot gebleken dat de termijn van één jaar waarin, volgens 
de ordonnantie, het onthaaltraject afgewerkt moet worden, 
vrij kort is om een optimaal onthaaltraject te kunnen 
aanbieden. Daarom wijzigt het voorontwerp van ordonnantie 
houdende instemming met het samenwerkingsakkoord, op 
verzoek van de andere gemeenschappen, maar ook van de 
Brusselse sector, ook de ordonnantie van 11 mei 2017. In 
artikel 4 van de ordonnantie wordt de termijn van een jaar 
immers met een termijn van achttien maanden verhoogd. 

 
Wij willen er ook op wijzen dat op dit ogenblik elke 

maand een sturingscomité bijeenkomt waarop de 
administratie van de GGC en de gemeenten verzamelen 
blazen. De doelstelling bestaat erin om de inwerkingtreding 
van de regelgeving die op 1 januari 2020 plaatsgrijpt, voor te 
bereiden. Ik dank u.”. 

niveaux plus élevés et déterminent de façon autonome dès 
quel niveau ils délivrent une attestation qui prouve 
l’achèvement régulier. 

 
L’article 5 prévoit qu’en vue de la preuve de 

l’enregistrement, l’organisateur délivre au primo-arrivant, 
dès que le primo-arrivant se présente chez l’organisateur, 
une attestation qui prouve la présentation. 

 
L’article 6 stipule qu’en vue de la preuve de 

l’achèvement du parcours d’accueil, l’organisateur délivre 
au primo-arrivant, dès que le primo-arrivant a terminé de 
manière régulière le parcours d’accueil, une attestation qui 
prouve l’achèvement régulier. Les organisateurs délivrent 
des attestations qui sont destinées à cette fin en vertu de leur 
réglementation. Les communes recevront une circulaire qui 
explique quelles attestations entrent en considération. 

 
L’article 8 concerne l’échange d’informations entre les 

parties contractantes, ce qui est nécessaire pour la mise en 
œuvre de l’accord de coopération. Il est ainsi institué un 
comité de pilotage, composé des représentants de la 
Communauté flamande, de la Commission communautaire 
française et de la Commission communautaire commune, 
afin d’évaluer l’accord de coopération.  

 
L’article 9 stipule que tant la Commission 

communautaire française que la Communauté flamande 
finance au minimum 4.000 parcours d’accueil par an à 
destination de primo-arrivants tels que définis par 
l’ordonnance. Il s’agit d’un engagement formel de financer 
a minima ce nombre de places. C’est un article essentiel en 
vue de la bonne suite de l’opérationnalisation du parcours 
d’intégration obligatoire.  

 
Enfin, lors des discussions sur l’accord de coopération, 

il est apparu que le délai d’un an dans lequel, selon 
l’ordonnance, le parcours d’accueil doit être terminé est 
assez court pour pouvoir offrir un parcours d’accueil 
optimal. Dès lors, à la demande des autres communautés 
mais aussi du secteur bruxellois, le projet d’ordonnance 
portant assentiment à l’accord de coopération modifie 
également l’ordonnance du 11 mai 2017. En effet, dans 
l’article 4 de l’ordonnance le délai d’un an est porté à dix-
huit mois.  

 
Nous tenons à préciser également qu’un comité de 

pilotage se réunit chaque mois pour l’instant entre 
l’administration de la Cocom et les communes. L’objectif 
est de préparer l’entrée en vigueur de la réglementation qui 
aura lieu le 1er janvier 2020. ». 

 
 
 

II.  Algemene bespreking II. Discussion générale 
 
  Mevrouw Hannelore Goeman verheugt zich over het 

indienen van dit ontwerp van ordonnantie dat de invoering 
van een verplicht inburgeringstraject in Brussel afwerkt. Na 
de goedkeuring van de ordonnantie betreffende het 
inburgeringstraject voor nieuwkomers in 2017 en de 
publicatie van haar uitvoeringsbesluit in 2018, wordt nu begin 
2019 het drieluik vervolledigd zodat nieuwe Brusselaars 

 
Mme Hannelore Goeman se félicite du dépôt de ce projet 

d'ordonnance, qui finalise l'instauration d'un parcours 
d’accueil obligatoire des primo-arrivants à Bruxelles. Après 
l'adoption en 2017 de l'ordonnance relative au parcours 
d'accueil des primo-arrivants et la publication de son arrêté 
d'exécution en 2018, le triptyque est complété en ce début 
d'année 2019, grâce auquel les nouveaux Bruxellois 
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vanaf 2020 mogen rekenen op ondersteuning bij het vinden 
van hun plaats in onze stad. 

 
Brussel is een smeltkroes van culturen waar mensen van 

over de hele wereld hun thuis hebben gevonden. Daarom is 
het belangrijk voor alle Brusselaars dat nieuwkomers wegwijs 
worden gemaakt in hun nieuwe thuisstad, dat mensen een taal 
delen om een praatje kunnen slaan op straat, en dat zij elkaar 
begrijpen en respect hebben voor elkaar en de stad waarin zij 
samenleven. Het is evengoed belangrijk voor elke nieuwe 
Brusselaar dat hij of zij goed wordt opgevangen, de taal leert 
en de nodige vaardigheden om zijn of haar leven uit te 
bouwen in Brussel verwerft.  

 
 
Inburgering is een sleutel om van inwoners, wat hun 

achtergrond ook is, echte Brusselaars te maken. De 
volksvertegenwoordigster is blij dat sp.a, die al sinds 2009 
voor een verplicht inburgeringstraject in Brussel pleit, dit 
punt bij de regeringsonderhandelingen is blijven hard maken.  

 
 
Nu het wetgevend kader klaar is, moet er volop worden 

ingezet op de praktische voorbereidingen voor de uitrol van 
de verplichting vanaf januari 2020. De Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie moet de leiding nemen bij de 
selectie van de verplichte inburgeraars en de handhaving van 
die verplichting. Daarbij moet zij samenwerken met de 
gemeentes waar de nieuwkomers zich aanmelden. De 
Vlaamse Gemeenschap en de FGC moeten zich voorbereiden 
om een kwalitatief aanbod te voorzien dat tegemoetkomt aan 
de noden van de Brusselse nieuwkomers. 

 
 
De parlementsleden mogen trots zijn op de rol van de 

GGC in dit dossier. Vijf jaar geleden geloofden slechts 
weinigen dat Brussel in staat zou zijn een verplicht 
inburgeringsparcours in te voeren, laat staan de nodige 
akkoorden te verzekeren met de andere Gemeenschappen om 
voldoende plaatsen te voorzien in Brussel. Vandaag staan we 
op het einde van een lang traject waarbij de bevoegde 
collegeleden er steeds in slaagden om de nodige 
compromissen te bereiken met hun partners in de Vlaamse 
Regering en de FGC. Het was zeker niet gemakkelijk om een 
akkoord te vinden met regeringen waar de politieke 
verhoudingen helemaal anders liggen. In plaats van te volgen, 
nam de GGC zelfbewust de leiding van de onderhandelingen 
om te komen tot een inburgeringstraject op maat van Brussel. 

 
  
Mevrouw Hannelore Goeman hoopt dat de GGC de 

komende legislatuur verdergaat op dit nieuwe elan en met het 
gewonnen zelfvertrouwen het inburgeringstraject verder op 
punt stelt. En waarom niet, werk maakt van een proefproject 
voor een eigen tweetalig inburgeringsaanbod ? 

 
De heer Alain Maron pleit ook voor de organisatie van een 

inburgeringstraject door de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Het is absurd dat nieuwkomers die 
a priori niet Franstalig of Nederlandstalig zijn, moeten kiezen 
tussen twee uitsluitend monocommunautaire sporen omdat 
geen enkel inburgeringstraject erkend is door de GGC. 

 

bénéficieront dès 2020 d'un soutien pour trouver leur place 
dans notre ville.  

 
Bruxelles est un lieu de brassage des cultures, où des 

ressortissants du monde entier ont trouvé un foyer. Il 
importe dès lors, pour tous les Bruxellois, que les primo-
arrivants s'insèrent dans leur nouvelle ville, que les 
personnes partagent une langue qui leur permette de faire un 
brin de causette en rue, de se comprendre et d'avoir du 
respect les uns envers les autres et vis-à-vis de la ville où ils 
vivent ensemble. Il importe également que chaque nouveau 
et nouvelle Bruxellois(e) soit pris(e) en charge de manière 
adéquate, apprenne la langue et acquière les compétences 
nécessaires pour construire sa vie à Bruxelles.  

 
Le parcours d'intégration est une clef pour faire des 

habitants de vrais Bruxellois, quelle que soit leur origine. La 
députée se réjouit que le sp.a, qui préconise depuis 2009 
l'instauration d'un parcours d'accueil obligatoire à Bruxelles, 
ait continué à défendre ce point lors des négociations 
gouvernementales.  

 
À présent que le cadre législatif est prêt, il convient de 

s’atteler pleinement à la mise en œuvre pratique de cette 
obligation qui entrera en vigueur en janvier 2020. La 
Commission communautaire commune doit prendre 
l’initiative de la sélection des personnes devant 
obligatoirement suivre le parcours d’accueil et du respect de 
cette obligation. Ce faisant, elle doit collaborer avec les 
communes où s’inscrivent les primo-arrivants. La 
Communauté flamande et la Cocof doivent se préparer à 
fournir une offre de qualité, répondant aux besoins des 
primo-arrivants bruxellois. 

 
Les députés peuvent être fiers du rôle de la Cocom dans 

ce dossier. Il y a cinq ans, peu croyaient en la capacité de 
Bruxelles d’instaurer un parcours d’accueil obligatoire, 
encore moins de garantir les accords nécessaires avec les 
autres Communautés pour prévoir un nombre suffisant de 
places à Bruxelles. Nous sommes aujourd’hui au terme d’un 
long processus au cours duquel les membres compétents du 
Collège réuni sont toujours parvenus à dégager les 
compromis nécessaires avec leurs partenaires du 
gouvernement flamand et de la Cocof. Il n’a certainement 
pas été facile de trouver un accord avec des gouvernements 
dont les rapports politiques sont totalement différents. Au 
lieu de suivre, la Cocom a pris la tête des négociations avec 
assurance, afin de parvenir à un parcours d’accueil adapté au 
contexte bruxellois.  

 
Mme Hannelore Goeman espère que la Cocom 

poursuivra sur ce nouvel élan sous la prochaine législature 
et, forte de la confiance acquise, affinera encore le parcours 
d’accueil. Et s’attellera – pourquoi pas ? – à un projet pilote 
pour une offre d’accueil bilingue. 

 
M. Alain Maron défend également l’organisation d’un 

parcours d’accueil par la Commission communautaire 
commune. Il est absurde que des primo-arrivants, qui a 
priori ne sont pas francophones ou néerlandophones, 
doivent choisir entre deux filières exclusivement 
monocommunautaires parce qu’aucun parcours d’accueil 
n’est agréé par la Cocom.  
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Dit samenwerkingsakkoord, dat het verplichte 

inburgeringstraject voor nieuwkomers effectief maakt, is een 
te licht akkoord. Het bevat geen enkele bepaling om de 
samenwerking, de coördinatie en de synergieën te organiseren 
tussen de regelingen van de FGC en van de Vlaamse 
Gemeenschap. Het rept ook met geen woord over de 
pedagogische uitwisselingen en de uitwisseling van 
ervaringen tussen de veldwerkers van de twee 
Gemeenschappen. 

 
Idealiter hadden de wetgevingen van de betrokken 

entiteiten gewijzigd moeten worden om ze uniform te maken 
in Brussel. Dat was duidelijk niet de wens van alle partijen bij 
het akkoord en de Franstalige en Nederlandstalige 
inburgeringstrajecten blijven helaas verschillend. 

 
 
De spreker vreest dat mensen worden onderworpen aan 

een verplichting terwijl er niet voldoende beschikbare 
plaatsen zijn om het inburgeringstraject te volgen. Volgens de 
ramingen ligt het jaarlijks aantal nieuwkomers tussen 11.000 
en 13.000, terwijl er momenteel een opvangcapaciteit van 
maximum 7.000 plaatsen is, waar binnenkort nog 1.000 
plaatsen in elke Gemeenschap bijkomen. Momenteel zijn de 
onthaalbureaus van de FGC en de Vlaamse Gemeenschap in 
dezelfde gemeenten gevestigd. Het nieuwe onthaalbureau 
voor nieuwkomers (BAPA) zou moeten worden opgericht in 
een gemeente die nog niet gedekt is, zoals Anderlecht, Vorst 
of Sint-Gillis. De spreker pleit voor een gezamenlijk 
programmatiebeleid om het volledige Brusselse grondgebied 
te bestrijken. 

 
 
De verplichting om een inburgeringstraject te volgen 

wordt opgeschort als de nieuwkomer op een wachtlijst staat 
omdat er te weinig beschikbare plaatsen zijn. De heer Alain 
Maron wenst te weten of er voorrangsvolgordes bepaald 
zullen worden voor die wachtrijen en zo ja, welke criteria 
toegepast zullen worden. Tevens heeft hij vragen over de rol 
van de GGC en de gemeenten bij die preselectie. 

 
Ten slotte vraagt de volksvertegenwoordiger zich af hoe 

de gemeenten de nieuwe opdrachten die hun worden 
toevertrouwd inzake het verstrekken van informatie aan de 
nieuwkomers (artikel 10 van het samenwerkingsakkoord) 
zullen uitvoeren en, anderzijds, of zij specifieke middelen 
zullen ontvangen daarvoor. Hij denkt met name aan de kosten 
voor de tolken die nodig zullen zijn om in contact te komen 
met dit publiek dat noch Frans noch Nederlands spreekt. 

 
 
De heer Paul Delva verheugt zich over de indiening van 

dit ontwerp van ordonnantie dat een verzoek concreet maakt 
dat CD&V reeds lang heeft. 

 
Voor CD&V was het niet nodig om identieke 

inburgeringstrajecten te organiseren aan de Franstalige en de 
Nederlandstalige kant: het bestaan van verschillende trajecten 
geeft het betrokken publiek een grotere keuze en het is altijd 
mogelijk om te harmoniseren wat geharmoniseerd moet 
worden. 

 

 
Le présent accord de coopération, qui rend effectif le 

parcours d’accueil obligatoire pour les primo-arrivants, est 
un accord a minima. Il ne contient aucune disposition 
organisant la coopération, la coordination et les synergies 
entre les dispositifs de la Cocof et de la Communauté 
flamande. Il reste aussi muet sur les échanges pédagogiques 
et les échanges d’expérience entre les acteurs de terrain des 
deux communautés.  

 
 
Idéalement, les législations des entités concernées 

auraient dû être modifiées afin d’être uniformisées sur 
Bruxelles. Ce n’était manifestement pas la volonté de toutes 
les parties contractantes et les parcours d’accueil 
francophones et néerlandophones restent malheureusement 
différents. 

 
L’orateur craint qu’on ne soumette des personnes à une 

obligation alors que le nombre de places disponibles pour 
suivre ce parcours d’accueil n’est pas suffisant. Le nombre 
annuel de primo-arrivants se situe, selon les estimations, 
entre 11.000 et 13.000, alors que la capacité d’accueil 
actuelle maximale est de 7.000 places, auxquelles 
s’ajouteront prochainement 1.000 places dans chaque 
Communauté. Actuellement, les bureaux d’accueil de la 
Cocof et de la Communauté flamande sont regroupés dans 
les mêmes communes. Le nouveau bureau d’accueil pour les 
primo-arrivants (BAPA) devrait être créé dans une 
commune - Anderlecht, Forest ou Saint-Gilles - qui n’est pas 
encore couverte. L’intervenant plaide pour une politique de 
programmation commune qui permette de couvrir 
l’ensemble du territoire bruxellois. 

 
L’obligation de suivre un parcours d’accueil est 

suspendue si le primo-arrivant figure sur une liste d’attente 
en raison d’un manque de places disponibles. M. Alain 
Maron aimerait savoir si des ordres de priorité seront définis 
dans ces files d’attente et, si tel est le cas, connaître les 
critères qui seront appliqués. Il s’interroge également sur le 
rôle de la Cocom et des communes dans cette présélection.  

 
Enfin, le député se demande, d’une part, comment les 

communes mettront en oeuvre les nouvelles missions qui 
leur sont confiées en matière d’information des primo-
arrivants (article 10 de l’accord de coopération) et, d’autre 
part, si elles recevront des moyens spécifiques pour ce faire 
; il pense notamment aux frais d’interprétation qui seront 
nécessaires pour entrer en contact avec ce public qui ne parle 
ni le français ni le néerlandais.  

 
 
M. Paul Delva se réjouit du dépôt du présent projet 

d’ordonnance qui concrétise une demande portée de longue 
date par le CD&V. 

 
Il n’était pas nécessaire pour le CD&V d’organiser des 

parcours d’accueil identiques du côté francophone et 
néerlandophone : l’existence de parcours distincts offre un 
plus grand choix au public concerné et il est toujours 
possible d’harmoniser ce qui doit l’être.  
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De volksvertegenwoordiger dringt er ten slotte op aan dat 
voldoende plaatsen worden voorzien en dat de nieuwkomers 
op transparante en onberispelijke wijze naar de Franstalige en 
Nederlandstalige voorzieningen worden geleid. 

 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum benadrukt de termijn van 

twee jaar tussen de goedkeuring van het ontwerp van 
ordonnantie voor de organisatie van een verplicht 
inburgeringstraject voor nieuwkomers en de indiening van het 
ontwerp van ordonnantie houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, de 
FGC en de GGC die die regeling ten uitvoer legt. 

 
De volksvertegenwoordigster benadrukt de essentiële rol 

van de gemeenten, die de nieuwkomers informeren over de 
verplichting om een inburgeringstraject te volgen. Zij schaart 
zich achter de vragen van de heer Alain Maron over de 
organisatie van die informatieopdracht en stelt ook vragen 
over het verplichte karakter en de controle op de goede 
uitvoering ervan. 

 
De spreekster herinnert eraan dat MR altijd de invoering 

van een verplicht inburgeringstraject heeft verdedigd, wat 
haar hevige kritiek heeft opgeleverd. Het is immers van 
essentieel belang voor nieuwkomers om de taal en de 
gebruiken van hun opvangland te kennen om te slagen in hun 
maatschappelijke integratie en toegang te hebben tot de 
arbeidsmarkt. De spreekster is dus verheugd over de concrete 
tenuitvoerlegging van deze regeling, met name omdat 
vrouwelijke nieuwkomers daardoor toegang zullen krijgen tot 
nuttige informatie over hun rechten en hun gezondheid. 

 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum sluit zich aan bij de kritiek 

van de heer Alain Maron over het gebrek aan ambitie van dit 
samenwerkingsakkoord. Zij stelt een reeks concrete vragen 
over de organisatie en de inhoud van de inburgeringstrajecten. 
Zullen lessen burgerschap worden aangeboden? Wat houdt de 
overeenkomst die met de nieuwkomer wordt gesloten in? 
Wanneer levert de organisator van het inburgeringstraject een 
bijzonder attest af aan personen die hun inburgeringstraject 
niet binnen de 18 maanden hebben beëindigd? Zullen de 
BAPA’s, net als de Brusselse onthaalbureaus voor 
inburgering (BON’s), op hun website beschikken over 
informatie vertaald in 12 talen? 

 
 
De spreekster deelt de vrees van de heer Alain Maron over 

het ontoereikende aantal plaatsen om dit inburgeringstraject 
te volgen. Zij wenst een stand van zaken te ontvangen daarvan 
en van de geplande oplossingen om dit gebrek aan plaatsen 
op te vangen. 

 
Tijdens de laatste begrotingsbesprekingen in de FGC, 

verklaarde minister-president Rudi Vervoort dat de 
financiering van het integratiebeleid moet worden besproken 
tijdens de volgende zittingsperiode, want zonder 
herfinanciering zal de FGC niet meer lang in staat zijn om het 
aantal plaatsen in de BAPA’s te verhogen. Heeft de 
volksvertegenwoordigster gegronde redenen om te begrijpen 
dat de GGC op termijn haar eigen inburgeringstrajecten zal 
organiseren en financieren? 

Le député insiste enfin pour qu’un nombre de places 
suffisant soit prévu et pour que l’orientation des primo-
arrivants vers les dispositifs francophones et 
néerlandophones se fasse de manière transparente et 
irréprochable.  

 
Mme Viviane Teitelbaum souligne le délai de deux ans 

entre l’adoption du projet d’ordonnance organisant un 
parcours d’accueil obligatoire pour les primo-arrivants et le 
dépôt du projet d’ordonnance portant assentiment à l’accord 
de coopération entre la Communauté flamande, la Cocof et 
la Cocom qui rend effectif ce dispositif. 

 
 
La députée insiste sur le rôle essentiel des communes qui 

informent les primo-arrivants de l’obligation de suivre un 
parcours d’accueil. Elle fait siennes les questions de M. 
Alain Maron sur l’organisation de cette mission 
d’information et s’interroge également sur son caractère 
obligatoire et sur le contrôle de sa bonne exécution.  

 
 
L’oratrice rappelle que le MR a toujours défendu 

l’instauration d’un parcours d’intégration obligatoire, ce qui 
lui a valu de vives critiques. Il est en effet essentiel pour les 
primo-arrivants de connaître la langue et les coutumes de 
leur pays d’accueil pour réussir leur intégration sociale et 
accéder au marché du travail. L’intervenante se félicite donc 
de la mise en œuvre concrète de ce dispositif, notamment 
parce qu’il permettra aux femmes primo-arrivantes 
d’accéder à des informations utiles concernant leurs droits 
et leur santé. 

 
 
Mme Viviane Teitelbaum s’associe aux critiques 

formulées par M. Alain Maron sur le manque d’ambition de 
cet accord de coopération. Elle pose une série des questions 
concrètes sur l’organisation et le contenu des parcours 
d’accueil. Est-ce que des cours de citoyenneté seront 
proposés? Quel est le contenu de la convention conclue avec 
le primo-arrivant ? Quand l’organisateur du parcours 
d’accueil délivre-t-il une attestation particulière aux 
personnes qui n’ont pas terminé leur parcours dans un délai 
de 18 mois ? Est-ce que les BAPA disposeront, comme les 
bureaux d'accueil bruxellois pour l'intégration civique 
[Brussels onthaalbureau voor inburgering (BON)], d’une 
information traduite en 12 langues sur leurs sites internet? 

 
L’oratrice partage les craintes de M. Alain Maron sur le 

nombre insuffisant de places pour suivre ce parcours 
d’accueil. Elle souhaite recevoir un état des lieux de la 
question et des solutions envisagées pour résorber ce 
manque de places.  

 
Lors des dernières discussions budgétaires en Cocof, le 

ministre-président Rudi Vervoort a déclaré que le 
financement des politiques d’intégration devra être évoqué 
lors de la prochaine législature, car, sans refinancement, la 
Cocof ne sera plus longtemps en mesure d’accroître les 
places dans les BAPA. La députée est-elle fondée à 
comprendre que la Cocom organisera et financera à terme 
ses propres parcours d’accueil ? 
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De spreekster vindt het jammer dat in de Brusselse 

wetgeving, in tegenstelling tot het Vlaamse decreet, het attest 
dat aan het einde van het inburgeringstraject wordt afgeleverd 
niet gebonden is aan een resultatenverplichting. 

 
Na het formuleren van die punten van voorbehoud, 

verklaart mevrouw Viviane Teitelbaum dat haar fractie voor 
deze tekst zal stemmen, die van het verplichte 
inburgeringstraject een feit maakt. Zij vraagt dat de adviezen 
van de operatoren die tijdens de uitwerking van dit 
samenwerkingsakkoord werden geraadpleegd, bij het verslag 
worden gevoegd. 

 
Collegelid Céline Fremault zal het advies van de 

adviesraad voor gezondheids- en welzijnszorg bij het verslag 
voegen (zie bijlage). 

 
De heer Michel Colson verheugt zich over het sluiten van 

dit samenwerkingsakkoord dat, overeenkomstig het 
meerderheidsakkoord, het verplichte inburgeringstraject voor 
nieuwkomers concreet ten uitvoer legt. 

 
Het sluiten van dit samenwerkingsakkoord liet op zich 

wachten, want er moesten twee wijd uiteenlopende 
opvattingen over de kwestie worden verzoend. De 
besprekingen waren zo ingewikkeld dat collegelid Céline 
Fremault de mogelijkheid heeft aangehaald dat de GGC haar 
eigen tweetalige inburgeringstrajecten zou organiseren. 
Hoewel die dreiging niet moest worden uitgevoerd, behoudt 
artikel 1 van het samenwerkingsakkoord toch die 
mogelijkheid. Waarom? 

 
In tegenstelling tot mevrouw Viviane Teitelbaum, is de 

spreker verheugd dat het attest dat op het einde van het 
inburgeringstraject wordt afgeleverd niet is verbonden aan de 
voorwaarde om te slagen voor een examen en enkel 
betrekking heeft op het regelmatig volgen van het traject. 

 
De volksvertegenwoordiger wenst verduidelijking over de 

datum waarop de verplichting om een inburgeringstraject te 
volgen in werking treedt. Is dat 1 januari 2020 of, zoals 
bepaald in artikel 11 van het samenwerkingsakkoord, de dag 
van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de laatste 
instemmingsakte uitgaande van de partijen bij het akkoord? 

 
Tot slot wenst de heer Michel Colson te weten wie de 

GGC zal vertegenwoordigen in de stuurgroep die dit 
samenwerkingsakkoord moet evalueren en welke procedure 
gevolgd zal worden om het extern bureau aan te duiden dat de 
vierjaarlijkse evaluatie van de gehele regeling moet maken. 
Tevens wenst hij de bevestiging te ontvangen dat elke 
Gemeenschap wel degelijk de exclusieve bevoegdheid zal 
behouden om haar eigen inburgeringstraject te evalueren. 

 
 
De heer Pierre Kompany verheugt zich eveneens over de 

indiening van dit ontwerp van ordonnantie. 
 
Collegelid Céline Fremault legt uit dat het Verenigd 

College liever de bestaande plaatsen in de voorzieningen van 
de FGC en de Vlaamse Gemeenschap heeft willen gebruiken 
dan zijn eigen tweetalig inburgeringstraject van 8.000 

 
L’intervenante regrette que, contrairement au décret 

flamand, la législation bruxelloise ne lie pas l’attestation 
délivrée à la fin du parcours d’intégration à une obligation 
de résultats.  

 
Ces différentes réserves formulées, Mme Viviane 

Teiteblaum indique que son groupe votera en faveur de ce 
texte qui fait du parcours d’accueil obligatoire une réalité. 
Elle demande que les avis des opérateurs consultés lors de 
l’élaboration de cet accord de coopération soient joints au 
rapport.  

 
 
La membre du Collège réuni Céline Fremault 

transmettra l’avis du Conseil consultatif de la santé et de 
l’aide aux personnes en annexe au rapport. (cf. annexe). 

  
M. Michel Colson se félicite de la conclusion de cet 

accord de coopération qui, conformément à l’accord de 
majorité, concrétise la mise en oeuvre du parcours 
d’intégration obligatoire pour les primo-arrivants.  

 
La conclusion de cet accord de coopération s’est fait 

attendre car il fallait concilier deux conceptions 
radicalement opposées sur la question. Les discussions 
étaient à ce point compliquées que la membre du Collège 
réuni Céline Fremault a évoqué la possibilité pour la Cocom 
d’organiser ses propres parcours d’accueil bilingues. Alors 
que cette menace n’a pas dû être mise à exécution, l’article 
1er de l’accord de coopération maintient toutefois cette 
faculté. Pourquoi ? 

 
Contrairement à Mme Viviane Teitelbaum, l’orateur se 

réjouit que l’attestation délivrée à la fin du parcours 
d’intégration ne soit pas conditionnée à la réussite d’un 
examen et qu’elle porte uniquement sur le suivi régulier du 
parcours.  

 
Le député souhaite recevoir des éclaircissements sur la 

date d’entrée en vigueur de l’obligation de suivre un 
parcours d’accueil. S’agit-il du 1er janvier 2020 ou, comme 
le prévoit l’article 11 de l’accord de coopération, du jour de 
la publication au Moniteur Belge du dernier acte 
d’assentiment émanant des parties contractantes ?  

 
Enfin, M. Michel Colson aimerait savoir qui représentera 

la Cocom au sein du comité de pilotage chargé d’évaluer le 
présent accord de coopération et quelle sera la procédure 
suivie pour désigner le bureau externe chargé de l’évaluation 
quadriennal du dispositif global. Il souhaite également 
recevoir la confirmation que chaque Communauté 
conservera bien l’exclusive compétence d’évaluer son 
propre parcours d’intégration.  

 
 
M. Pierre Kompany se félicite également du dépôt du 

présent projet d’ordonnance. 
 
La membre du Collège réuni Céline Fremault explique 

que le Collège réuni a préféré utiliser les places existantes 
dans les dispositifs de la Cocof et de la Communauté 
flamande plutôt que d’organiser son propre parcours 
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plaatsen te organiseren voor een jaarlijkse kostprijs van 8 
miljoen euro. Die mogelijkheid kan altijd nog worden 
verkend in de toekomst wanneer de GGC over voldoende 
begrotingsmiddelen beschikt. 

 
De Vlaamse Gemeenschap en de FGC verbinden zich 

ertoe elk 4.000 inburgeringstrajecten per jaar te financieren 
terwijl de ramingen van het BISA van 11.000 nieuwkomers 
per jaar naar beneden werden bijgesteld omdat zij geen 
rekening hielden met bepaalde parameters (bijvoorbeeld 
nieuwkomers die een diploma hebben behaald in België). Er 
zijn dus voldoende plaatsen beschikbaar. 

 
De spreekster voegt eraan toe dat het 

samenwerkingsakkoord voorziet in een wachtlijstregeling, 
een stuurgroep die de ontwikkeling van het aantal benodigde 
plaatsen moet volgen, alsook de mogelijkheid om plaatsen te 
creëren in de drie betrokken entiteiten. Binnenkort zal er een 
nieuwe BAPA komen en de gemeente Anderlecht zou bereid 
zijn die op te vangen, wat het gedekte gebied zou uitbreiden. 
Ten slotte zal de regeling worden geëvalueerd in 2020-2021 
om het huidige aanbod aan te passen aan de werkelijke 
behoeften. 

 
De gemeenten spelen een fundamentele rol op het vlak 

van informatieverstrekking aan de nieuwkomers. Zij zijn 
betrokken bij het operationeel maken van deze regeling via 
een werkgroep die de procedures moet harmoniseren, 
anticiperen op de toekomstige problemen en nadenken over 
de computerprogramma’s. Zij werden ruim gefinancierd bij 
de herziening van de algemene dotatie aan de gemeenten en 
zullen bijgevolg geen aanvullende middelen ontvangen om 
die taak te vervullen, die integraal deel uitmaakt van hun 
opdrachten. Het taalprobleem, en het eventueel beroep op 
tolken, is trouwens niet nieuw, aangezien nieuwkomers zich 
moeten inschrijven in de gemeente waar zij verblijven. De 
informatiebrochure in meerdere talen die aan de nieuwkomers 
zal worden uitgedeeld wordt momenteel voorbereid. 

 
 
De niveaus van de talencursussen, A2 van het 

gemeenschappelijk Europees kader of A1 mondeling, voor 
analfabeten en mensen die kunnen lezen en schrijven in een 
ander alfabet, zijn minima die de operatoren moeten 
aanbieden. Nieuwkomers die geen taalcursussen hebben 
gevolgd die ten minste die niveaus bereiken, kunnen geen 
attest ontvangen op het einde van het traject. Het staat de 
operatoren vrij om cursussen van een hoger niveau aan te 
bieden; zij bepalen dan vanaf welk niveau zij een attest 
afleveren dat de regelmatige afronding van het traject bewijst. 
De doelstelling is kwaliteitscursussen aanbieden aan 
nieuwkomers zodat zij in het Frans of in het Nederlands 
kunnen communiceren. Dat is eerder een kans dan een 
beperking. 

 
Het bestuur van de GGC zal over een cel van 3 tot 6 

personen beschikken die belast is met de opzet van het traject, 
de follow-up van de stuurgroep en de sancties. 

 
De stuurgroep zal bestaan uit vertegenwoordigers van de 

leden van het Verenigd College en van het bestuur van de 
GGC. 

 

d’accueil bilingue de 8.000 places pour un coût annuel de 8 
millions d’euros. Cette faculté pourra toujours être explorée 
dans le futur quand la Cocom disposera de moyens 
budgétaires suffisants.  

 
La Communauté flamande et la Cocof s’engagent 

chacune à financer 4.000 parcours d’accueil par an alors que 
les estimations de l’IBSA de 11.000 primo-arrivants par an 
ont été revues à la baisse parce qu’elles ne tenaient pas 
compte de certains paramètres (par exemple, les primo-
arrivants ayant obtenu un diplôme en Belgique). Le nombre 
de places disponibles est donc suffisant.  

 
L’intervenante ajoute que l’accord de coopération 

prévoit un mécanisme de liste d’attente, la création d’un 
comité de pilotage chargé de suivre l’évolution du nombre 
de places nécessaires ainsi que la possibilité de créer des 
places dans les trois entités concernées. Un nouveau BAPA 
sera prochainement créé et la commune d’Anderlecht serait 
prête à l’accueillir ce qui permettrait d’élargir le territoire 
couvert. Enfin, une évaluation du dispositif sera faite en 
2020-2021 pour adapter l’offre actuelle aux besoins réels.  

 
 
Les communes jouent un rôle fondamental en matière 

d’information des primo-arrivants. Elles sont associées à 
l’opérationnalisation de ce dispositif via un groupe de travail 
chargé d’harmoniser les procédures, d’anticiper les futurs 
problèmes et de mener une réflexion sur les logiciels 
informatiques. Elles ont été largement refinancées lors de la 
révision de la dotation générale aux communes et ne 
recevront, en conséquence, pas de moyens complémentaires 
pour assurer cette tâche qui fait partie intégrante de leurs 
missions. Le problème de la langue, et l’éventuel recours à 
des interprètes, n’est d’ailleurs pas neuf puisque les primo-
arrivants doivent s’inscrire dans la commune où ils résident. 
La brochure d’information en plusieurs langues à distribuer 
aux primo-arrivants est en cours de préparation.  

 
 
Les niveaux des cours de langue, A2 du Cadre européen 

commun ou A1 oral, pour les analphabètes et les gens qui 
sont alphabétisés dans un autre alphabet, sont des minima 
qui doivent être offerts par les opérateurs. Les primo-
arrivants qui n’auront pas suivi des cours de langues 
atteignant au moins ces niveaux ne pourront pas recevoir 
d’attestation de fin de parcours. Les opérateurs sont libres 
d’offrir des cours d’un niveau plus élevé ; ils déterminent 
alors le niveau à partir duquel ils délivrent une attestation 
qui prouve l’achèvement régulier du parcours. L’objectif est 
d’offrir des cours de qualité aux primo-arrivants afin qu’ils 
puissent communiquer en français ou en néerlandais. Il 
s’agit d’une opportunité plutôt que d’une contrainte. 

 
 
L’administration de la Cocom disposera d’une cellule de 

3 à 6 personnes qui sera chargée de la mise en place du 
parcours, du suivi du comité de pilotage et des sanctions. 

  
Le comité de pilotage sera composé de représentants des 

membres du Collège réuni et de l’administration de la 
Cocom.   
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Het collegelid bevestigt ten slotte dat de verplichting om 
een inburgeringstraject te volgen in werking zal treden op 1 
januari 2020. 

 
De heer Alain Maron wijst op een tegenstrijdigheid 

tussen, enerzijds, de artikelen 1 en 3 van het 
samenwerkingsakkoord, die de GGC toestaan haar eigen 
inburgeringstraject te organiseren en, anderzijds, artikel 8 dat 
die mogelijkheid lijkt uit te sluiten: “Deze stuurgroep komt 
minstens éénmaal per jaar samen, en telkens wanneer blijkt 
dat het aantal aangeboden plaatsen bij één van beide 
Gemeenschappen niet voldoende is.”. 

 
Collegelid Céline Fremault deelt die interpretatie niet. 
 
 
De heer Alain Maron begrijpt die tegenstrijdigheid tussen 

artikel 8 en de andere artikelen van het 
samenwerkingsakkoord niet. 

 
 

La membre du Collège réuni confirme enfin que 
l’obligation de suivre un parcours d’accueil entrera en 
vigueur le 1er janvier 2020.  

 
M. Alain Maron relève une contradiction entre, d’une 

part, les articles 1er et 3 de l’accord de coopération qui 
permettent à la Cocom d’organiser ses propres parcours 
d’accueil, et, d’autre part, l’article 8 qui semble exclure cette 
possibilité : «  Ce comité de pilotage se réunit au moins une 
fois par an, et à chaque fois que le nombre des places auprès 
une des deux Communautés n’est pas suffisant. ». 

 
 
La membre du Collège réuni Céline Fremault ne partage 

pas cette interprétation.  
 
M. Alain Maron ne comprend pas cette discordance entre 

l’article 8 et les autres articles de l’accord de coopération. 
 

III.  Artikelsgewijze bespreking en 
stemmingen 

 

III. Discussion des articles et votes 
 

Artikel 1 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 
 

Stemming 
 
Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 12 

aanwezige leden. 
 
 

Artikelen 2 en 3 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
De artikelen 2 en 3 worden aangenomen met 11 stemmen 

bij 1 onthouding. 
 
 

Article 1er 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 
 

Vote 
 

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 12 membres 
présents. 

 
 

Articles 2 et 3 
 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 

Les articles 2 et 3 sont adoptés par 11 voix et 1 
abstention. 

 
 

IV. Stemming over het geheel van het 
ontwerp van ordonnantie 

 

IV. Vote sur l’ensemble du projet 
d’ordonnance 

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel 
aangenomen met 11 stemmen bij 1 onthouding. 

 
 

Le projet d’ordonnance dans son ensemble est adopté  
par 11 voix et 1 abstention. 

 
 

- Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor 
het opstellen van het verslag. 

 
 
 

De Rapporteur,                                                 De Voorzitter, 
 

Kenza YACOUBI                          Ahmed EL KTIBI 

-  Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction 
du rapport. 

 
 
 

La Rapporteuse,                                     Le Président, 
 

Kenza YACOUBI                   Ahmed EL KTIBI 
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V. Bijlage 
 

V. Annexe 

Advies van de Adviesraad voor Gezondheids- en 
Welzijnszorg. 

 
Zie link: 
 
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad20190411

114643pv_adviesraad_action_sociale_23.10-.pdf_.pdf 
 
 

Avis du Conseil consultatif de la santé et de l’aide aux 
personnes. 

 
Voir lien : 
 
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad2019041

1115038pv_adviesraad_action_sociale_23.10-fr.pdf_.pdf 
 
 

http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad20190411114643pv_adviesraad_action_sociale_23.10-.pdf_.pdf
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad20190411114643pv_adviesraad_action_sociale_23.10-.pdf_.pdf
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad20190411115038pv_adviesraad_action_sociale_23.10-fr.pdf_.pdf
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/ad20190411115038pv_adviesraad_action_sociale_23.10-fr.pdf_.pdf
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